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ע1 כָּרַ֥
come-male
H3766

֙ בֵּל
non
H1078

קֹרֵ֣ס
]קרס[
H7164

נְב֔וֹ
]נבו[

֙ הָיוּ
furono
H1961

ם עֲצַבֵּיהֶ֔
idolo
H6091

לַחַיָּ֖ה
la-sua-guancia

וְלַבְּהֵמָה֑
e-bestiame
H0929

נְשֻׂאֹתֵיכֶם֣
]נשאתיכם[
H5385

עֲמוּס֔וֹת
]עמוסות[
H6006

א מַשָּׂ֖
peso

ה׃ לַעֲיֵפָֽ
stanco
H5889

Bel crolla, Nebo cade; le loro statue son messe sopra animali, su bestie da soma; quest’idoli che voi portavate 
qua e là son diventati un carico; un peso per la bestia stanca!

קָרְס֤ו2ּ
]קרסו[
H7164

֙ רְעוּ כָֽ
come-pascolate
H3766

ו יַחְדָּ֔
insieme

א ֹ֥ ל
non
H3808

יָכְל֖וּ
potere
H3201

ט מַלֵּ֣
sfuggire
H4422

א מַשָּׂ֑
peso

ם וְנַפְשָׁ֖
e-la-loro-anima
H5315

י בַּשְּׁבִ֥
prigioniero

כָה׃ הָלָֽ
camminare
H1980

ס
(*)

Son caduti, son crollati assieme, non possono salvare il carico, ed essi stessi se ne vanno in cattività.

שִׁמְע֤ו3ּ
udite
H8085

֙ אֵלַי
a-me
H0413

ית בֵּ֣
casa

ב יַעֲקֹ֔
Giacobbe
H3290

וְכָל־
e-tutto
H3605

ית שְׁאֵרִ֖
resto
H7611

ית בֵּ֣
casa

יִשְׂרָאֵל֑
Israele
H3478

עֲמֻסִים֙ הַֽ
]העמסים[
H6006

מִנִּי־
da

טֶן בֶ֔
ventre
H0990

ים הַנְּשֻׂאִ֖
alzare
H5375

מִנִּי־
da

חַם׃ רָֽ
]רחם[

Ascoltatemi, o casa di Giacobbe, e voi tutti, residuo della casa d’Israele, voi di cui mi son caricato dal dì che 
nasceste, che siete stati portati fin dal seno materno!

וְעַד־4
e-fino-a
H5704

זִקְנָה֙
]זקנה[
H2209

אֲנִי֣
io
H0589

ה֔וּא
egli
H1931

וְעַד־
e-fino-a
H5704

ה   שֵיבָ֖
]שיבה[
H7872

אֲנִי֣
io
H0589

ל אֶסְבֹּ֑
trasportare
H5445

אֲנִי֤
io
H0589

֙ עָשִׂי֙תִי
io-feci

וַאֲנִי֣
e-io
H0589

א אֶשָּׂ֔
alzare
H5375

וַאֲנִ֥י
e-io
H0589

ל אֶסְבֹּ֖
trasportare
H5445

ט׃ וַאֲמַלֵּֽ
e-sfuggire
H4422

ס
(*)

Fino alla vostra vecchiaia io sarò lo stesso, fino alla vostra canizie io vi porterò; io vi ho fatti, ed io vi sosterrò; sì, vi 
porterò e vi salverò.

י5 לְמִ֥
a-chi
H4310

תְדַמְי֖וּנִי
somigliare
H1819

וְתַשְׁו֑וּ
]ותשוו[

וְתַמְשִׁל֖וּנִי
]ותמשלוני[

ה׃ וְנִדְמֶֽ
e-somigliare
H1819

A chi mi assomigliereste, a chi mi uguagliereste, a chi mi paragonereste quasi fossimo pari?
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הַזָּלִ֤ים6
]הזלים[
H2107

זָהָב֙
oro
H2091

יס מִכִּ֔
]מכיס[
H3599

וְכֶ֖סֶף
e-argento
H3701

בַּקָּנֶה֣
canna
H7070

לוּ יִשְׁקֹ֑
pesare
H8254

יִשְׂכְּר֤וּ
]ישכרו[

צוֹרֵף֙
purificare
H6884

הוּ וְיַעֲשֵׂ֣
e-fare

ל אֵ֔
a
H0410

יִסְגְּד֖וּ
prostrarsi
H5456

אַף־
anche
H0637

שְׁתַּחֲוּֽוּ׃   יִֽ
adorare
H7812

Costoro profondono l’oro dalla loro borsa, pesano l’argento nella bilancia; pagano un orefice perché ne faccia un 
dio per prostrarglisi dinanzi, per adorarlo.

שָּׂאֻהו7ּ יִ֠
alzare
H5375

עַל־
su

ף כָּתֵ֨
spalla
H3802

הוּ יִסְבְּלֻ֜
trasportare
H5445

וְיַנִּיחֻ֤הוּ
e-deporre
H3240

֙ תַחְתָּיו
sotto
H8478

ד וְיַֽעֲמֹ֔
e-stette
H5975

מִמְּקוֹמ֖וֹ
luogo
H4725

א ֹ֣ ל
non
H3808

ישׁ יָמִ֑
ritirarsi
H4185

אַף־
anche
H0637

יִצְעַק֤
gridare
H6817

֙ אֵלָיו
a-lui
H0413

א ֹ֣ וְל
e-non
H3808

יַעֲנֶ֔ה
rispondere

מִצָּרָת֖וֹ
angoscia

א ֹ֥ ל
non
H3808

נּוּ׃ יוֹשִׁיעֶֽ
salvare
H3467

ס
(*)

Se lo caricano sulle spalle, lo portano, lo mettono al suo posto, ed esso sta in piè, e non si muove dal suo posto; e 
benché uno gridi a lui, esso non risponde né lo salva dalla sua distretta.

זִכְרוּ־8
ricordate
H2142

ֹ֖את ז
questa
H2063

שׁוּ וְהִתְאֹשָׁ֑
]והתאששו[
H0377

יבוּ הָשִׁ֥
tornare
H7725

ים פוֹשְׁעִ֖
ribellarsi
H6586

עַל־
su

ב׃ לֵֽ
cuore

Ricordatevi di questo, e mostratevi uomini! O trasgressori, rientrate in voi stessi!

זִכְר֥ו9ּ
ricordate
H2142

רִאשֹׁנ֖וֹת
primo
H7223

מֵעוֹלָם֑
da-eternita
H5769

י כִּ֣
poiche

י אָנֹכִ֥
io
H0595

֙ אֵל
a
H0410

וְאֵי֣ן
e-non-c'e
H0369

ע֔וֹד
ancora
H5750

ים אֱלֹהִ֖
Dio
H0430

פֶס וְאֶ֥
e-fine

כָּמֽוֹנִי׃
come
H3644

Ricordate il passato, le cose antiche: perché io sono Dio, e non ve n’è alcun altro; son Dio, e niuno è simile a me;

מַגִּ֤יד10
annunciare
H5046

רֵאשִׁית֙ מֵֽ
principio
H7225

ית אַחֲרִ֔
avvenire
H0319

דֶם וּמִקֶּ֖
e-oriente

ר אֲשֶׁ֣
che

לאֹ־
non
H3808

נַעֲשׂ֑וּ
fare

אֹמֵר֙
disse
H0559

י עֲצָתִ֣
consiglio
H6098

תָק֔וּם
alzarsi

וְכָל־
e-tutto
H3605

י חֶפְצִ֖
piacere
H2656

ׂה׃ אֶעֱשֶֽ
fare

che annunzio la fine sin dal principio, e molto tempo prima predìco le cose non ancora avvenute; che dico: "Il mio 
piano sussisterà, e metterò ad effetto tutta la mia volontà";

א11 קֹרֵ֤
chiamo
H7121

מִמִּזְרָח֙
oriente
H4217

יִט עַ֔
avvoltoio
H5861

רֶץ מֵאֶ֥
dalla-terra
H0776

ק מֶרְחָ֖
lontananza
H4801

אִ֣ישׁ
uomo
H0376

]עצתו[
consiglio
H6098

י( )עֲצָתִ֑
consiglio
H6098

אַף־
anche
H0637

֙ דִּבַּרְ֙תִּי
parlare
H1696

אַף־
anche
H0637

נָּה אֲבִיאֶ֔
venire
H0935

רְתִּי יָצַ֖
io-formai
H3335

אַף־
anche
H0637

ׂנָּה׃ אֶעֱשֶֽ
fare

ס
(*)

che chiamo dal levante un uccello da preda, e da una terra lontana l’uomo che effettui il mio disegno. Sì, io l’ho 
detto, e lo farò avvenire; ne ho formato il disegno e l’eseguirò.

שִׁמְע֥ו12ּ
udite
H8085

אֵלַ֖י
a-me
H0413

ירֵי אַבִּ֣
potente
H0047

לֵב֑
cuore

ים הָרְחוֹקִ֖
lontano
H7350

ה׃ מִצְּדָקָֽ
da-giustizia
H6666
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Ascoltatemi, o gente dal cuore ostinato, che siete lontani dalla giustizia!

בְתִּי13 קֵרַ֤
avvicinarsi
H7126

֙ צִדְקָתִי
giustizia
H6666

א ֹ֣ ל
non
H3808

ק תִרְחָ֔
allontanare
H7368

י וּתְשׁוּעָתִ֖
e-liberazione
H8668

א ֹ֣ ל
non
H3808

תְאַחֵר֑
]תאחר[
H0309

י וְנָתַתִּ֤
e-io-daro
H5414

֙ בְצִיּוֹן
a-Sion
H6726

ה תְּשׁוּעָ֔
liberazione
H8668

לְיִשְׂרָאֵ֖ל
a-Israele
H3478

י׃ תִּפְאַרְתִּֽ
splendore
H8597

ס
(*)

Io faccio avvicinare la mia giustizia; essa non è lungi, e la mia salvezza non tarderà; io porrò la salvezza in Sion, e 
la mia gloria sopra Israele.
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